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	ÉVKÖNYVE


A románság vallására vonatkozó nem román eredetű szókincs az erdélyi régiségben*


1. Az erdélyi régiség szókincsében több olyan szó található, amely a románság (görögkeleti, illetőleg görög katolikus) vallása körébe tartozó fogalmak megnevezésére szolgál. Ezek egy része román eredetű (jegumen, kalugyer, pópa, tóka stb.), de számos nem román eredetű lexéma is említhető ebből a fogalomkörből. Az előbbiek vonatkozásában a magyar szókészlet román elemei történetének vizsgálói korábban már nem egy figyelemre méltó észrevételt tettek akár egy-egy szó (például kalugyer, pópa), de úgyszintén az egész szócsoport tekintetében (Szabó T. Attila, A szó és az ember. Bukarest, 1971. 219–31; Szabó Z. 1968: 553–9; Bakos Ferenc, A magyar szókészlet román elemeinek története. Bp., 1982. 207 kk.; Zsemlyei János, A románság vallására vonatkozó nem román eredetű szókincs az erdélyi régiségben. A Bécsben 1998 szeptemberében rendezett 10. Élőnyelvi Konferencián elhangzott előadás). Az utóbbiak beható tanulmányozására azonban mindez�idáig nem került sor. Az alábbiakban kifejtendők némiképpen ezt a hiányt igyekeznek pótolni a címben megjelölt tárgykörbe vágó néhány észrevétel megtételével. Ezek a megjegyzések főleg az Erdélyi magyar szótörténeti tár (= SzT.) következő négy címszavának adatain alapulnak: dizunitus, egyesült, görög, oláh. E szavak szócikkeinek adalékaiban az illető címszó nem egyszer olyan más szó társaságában fordul elő, amely szintén a tárgyalandó fogalomkör szóanyagába tartozik. Ugyane fogalomkör szavai természetesen az eddig közreadott kötetek egyéb címszavai alatt is megtalálhatók, de az ezután megjelenő kötetekben szintén fellelhetők. Bizonyára ilyen szócikkekben, mint például a pap, religio, unitus, vallás.


2. Az áttanulmányozott szócikkek adatai alapján — egyebek mellett — megállapítható, hogy az erdélyi régiségben milyen elnevezéssel illették az erdélyi románok (görögkeleti, illetőleg görög katolikus) vallását, valamint az ilyen vallású személyt. A SzT. bennünket most közelebbről érdeklő adatai között csupán egyetlen egyszavas lexéma, a dizunitus szerepel, a többi mind két vagy több szóból álló lexikológiai egység. Ez utóbbiak a SzT. megvizsgált szócikkeiben a szókapcsolatok (Szk jelzéssel bevezetve) között találhatók.


Görögkeleti vallás/vallású:


dizunitus (1805),� dizunitus oláhok temetője (1794), görög nem egyesült vallás (1799) /vallású (1815), görög religió (1772) /vallású (1801), nem egyesült görög hitű (1832) /vallás (1799), nem unita eklézsia (1722), oláh cinterem (1695) /daszkál (1745) /deák (1653) /deákné (1761) /egyházi rend (1677) /eklézsia (1621/1681) /esperes (1643) /hit (1682) /kalugyer (1767) /kép (1740) /megye (1786) /mester (1657) /monasztéria (1726) /pap (1595) /papi parókia (1729) /papné (1835) /papság (1710 k.) /predikátor (1725) /püspök (1672) /rác pap (1660) /szekta /(1677) /templom (1657) /törvényt tart (1599) /valláson levő (1639) /vallásra áll (1750) /vallású (1826) /vladika (1671), nem unitus oláh pópa (1777), ordinárius oláh pap (1770) pópa (1803), oláhok beszerikája (1693) /egyházfia (1756) /fejér hete (1754) /húshagyókeddje (1831) /húsvétja (1698) /karácsonya (1742) /karácsony(a) böjtje (1719) /nagyböjtje (1758) /pünkösdi ünnepe (1795) /pünkösdje (1806) /pünkösd napja (1796) /püspöke (1568) /újesztendeje (1774) /ünnepe (1795) /vallása (1687) /vízkereszt(i) nap(ja) (1630).


Görög katolikus vallás/vallású:


egyesült görög hitű (1839), görög egyesült (1801), görög egyesült hitű (1839) /religiójú (1822) /vallású (1845), görög katolikus (1864), új görög vallású (1801), unita oláh eklézsia (1813), unitus oláh pap (1729), unitus oláh vallást tart (1831).


A SzT. következő, egyetlen adaléka azt mutatja, hogy az erdélyi románok között egykor olyanok is voltak, akik a református hitre tértek:� 1710 k.: osztán a gubernátor és több református urakkal aperte pártját fogók, collocálók Hunyad vármegyébena reformata oláh ecclesiá-ban, fizetést is rendelvén néki, de lehetetlen lőn ab occultis insidiis et a violentia in Nagyszegio experta ott bátorkodnia, hanem el kelle bujdosnia [Bön. 862. — a Ti. egy Czirka János nevű, magyar, deák olvasást tudó, értelmes oláh papot].


A fenti egybeállításban szereplő lexémák fő eleme a dizunitus, unitus, görög, oláh és egyesült. Ezek közül a dizunitus meg az unitus latin eredetű, a görög végső soron görög eredetű, a magyarba azonban szláv közvetítéssel került be, az oláh szintén szláv eredetű, de végső forrása a kelta nyelv (SzófSz., TESz.). Az egyesült az unitus, a nem egyesült a dizunitus tükörfordítása (Glossarium Mediae et infimae latinitatis Regni Hungariae … conditit Antonius Bartal. Lipsiae, 1901.� 223, 234). Az unita eklézsiá-ban a latin unitus nőnemű párja őrződött meg, akárcsak a katolika, ortodoxa, az előbbiekben már említett reformata, valamint az unitária például a katolika/ortodoxa/reformata/unitária eklézsia szószerkezetekben: 1667: nem is lévén hazank megh maradasara remeny—nk egyeb Isten uta(n) az penzbelj Complacational. Kenszerittett—nk azért ezen Varosunkbelj … Unitaria s Orthodoxa Ecclesiak javaihoz nyulnunk [Kv; RDL I, 179]. 1676: Udvarhelyen Letenyei Pál, ezen udvarhelyi Réformáta Ecclésiá-nak Scola mestere [Szu; Borb.]. 1790: a’ Kolos Monostori Chatolica Ecclesia-nak nagy bestelensegere [Km; RKA]. Az 1667-es adalékban olvasható ortodoxa jelentése nem ’görögkeleti’, hanem ’református’. Ilyen a jelentése a SzT. ortodoxus címszavának is. A SzT.-nak nincs is ortodox formájú címszava, de a régi magyar nyelvben sem volt használatos e szó ’görögkeleti’ jelentésben (TESz.).


3. A románság vallására vonatkozó legkorábbi adalék adatanyagunkban a XVI. század második feléből való: 1568: Georg pap az olahok pwspeo�ke [Hurm. XV/I, 628]. Szintén XVI. századiak a következő adalékok: 1599: Negy olah pap-ok negy Lasnakkal tartoznak valtiak megy f 4 [Kv; Szám./XV, 91]. 1599: Szilvasi Jstuannak vrunk postaianak kwldtwnk ayandekot … Biro vram parancziola hogy iobadon legyen masnap, mint hogy ola teórwent tart-ott (azaz görögkeleti vallási szokást tart) kewltem ezeketa vaczorara es ebedre [Kv; i. h. 8/XII, 11. — a Halat, bort, cipót]. XVII. századi adalékok például a következők: 1621/1681: Hunyadon lako Olah Ecclesia-nak Esperestye(ne)k … az maga Sz%lejében termet bort … Hunyadon az maga hazanal ki kortmaroltatni kegyelmese(n) neki megh engedt—k [VhU 397–8 Zólyomi Miklós aláírásával]. 1657: A grammatikoknak az kik már jól ép—ltenek … szabad légyen kiváltképpen vasárnapokon s jnnepeken, egyebkor is mikor érkeznek a Fagarasi olah templom-ban és a falukonn is predikallani magok gyakorlasoknak okáért [UF II, 187]. 1698: Feleséged méltóztassék azon oláh Papokat és Görög vallás-on levő szerzeteseket azon Privilegiumb(an) és Jussokban részeltetni a mellyel nem csak a Catholicus, hanem az Arianus, Lutheranus és Calvénista Papok élnek [UszLt IX, 74. 64 gub.]. A XVIII. századi adalékok közül példaként a következőket idézzük: 1710 k.: a máramarosi minden oláh rend és papság olyan zelussal vala ellene, ha bément volna oda, bizony megölik vala [Bön. 831]. 1729: eö felsége … a mostani kolosvári rector pater Fitter Adam urat pro directore poparum graeci ritus valachorum kegyelmesen resolválta hogy az unitus Oláh pap-okra inspiciállyon [Hurm. XV/II, 1627–8 a gub. Hsz-hez]. 1767: Hire volt, hogy oláh schizmatikus kalugyer Soffronius látitálna a Mezőségen [HalmágyiNIr 317]. 1777: (Mikor) nem unitus oláh Popa … a Házanok fundamentumat tette volna, ember tetemet kapot [M.pagocsa MT; BK. Petrus Fejér (60) szb vall.]. 1794: A’ Dis Unitus oláhok Temetője-kkel egy Contignitásban [Hosszúaszó KK; EHA]. 1799: Vaszi Halmáts … Nemes Felső Fejér Vármegyei Sárpatakia … nem edgyesűlt Görög Vallás-on lévő Dászkel [EM XLIX, 541. — a NK]. Az itt bemutatott adalékok közül az 1729-es az első, amely az erdélyi görög katolikus vallásra vonatkozik. XIX. századi adalékok például ezek: 1801: Juon Pulke született Segesvár Székben, Erked nevű Hellységben, 20. vagy 21. Esztendös, Gőrőg vallásu (azaz görögkeleti) | F. Lapugyi Gyilkos Buble Andris ujj Gőrőg vallásu (azaz görög katolikus) [DLT nyomt. kl]. 1805: Fégyeri Dis-unitus Diaconus Avrám Déák panaszolt a Fegyeri Disunitus Pap-ra, hogy holmi hamis fel adasokat tévén ellene nagyon űldözőbe vette [H; JF 36]. 1813: egy közös Erdő, közös az Unita oláh Ekklézsiá-val a Keresztfánál [Sztána K; KHn 307]. 1815: Moldován Philipp, Nemes Aradvármegyei, Silingai, 57 éves, nem egyessült górög vallásu [EM XLIX, 542]. 1822: Kővár Vidéki Törökfalvi származású Pokol Janos 36 esztendős Görög egyesült Religioju … kék poszto nadrágban szökött meg [Dlt 758 nyomt. kl]. 1839: Torda Várossa Piatzi Fertállyában lako edgyess—lt és nem edgyes—lt Görög hit— vagy Román családok [Klev.]. 1864: (A) görög katholikus-oknak mintegy 1790 körül már lelkészek is volt [Tölgyes Cs; GyHn 60]. Ebből az adategybeállításból is látható, hogy miként szaporodnak a XIX. században az erdélyi (román) görög katolikus vallásra vonatkozó adalékok. Maga a görög katolikus szintagma csupán 1864-ben bukkan fel. Az 1729-es adalékban előforduló latin szintagma, a graeci ritus kissé magyarosabb formában egy későbbi adalékban is jelentkezik: 1811: én itten mind az oláh Templomban járok egész Grétzeritus vallás-ra állatam itten épen hogy nem böjtölök vélek ugy mint ök, de már Széketis csináltotam az Templomban magamnak egy kis papistas üll% Széket, gondolhatod én mikor bé megyek a parintya (azaz r. tisztelendő) ellömbe jön és meg füstöl [Konkolyfalva SzD; Ks gr. Kornis Anna Kornis Gáspárhoz]. — Vö. lat ecclesia graeci ritus (Bartal 1901: 235).


4. A szemügyre vett adatok Erdély valamennyi vidékéről származnak. Nagyobb számú helységgel szerepel K, MT, H, SzD, kevesebbel AF, TA, KK, F, BN, Cs, Hsz és Szt. A görög katolikus vallással kapcsolatos adalékok szűkebb földrajzi térségből, K-ből (Kv-ról), Sz-ből és SzD-ből (Désről) valók.


A figyelembe vett adalékok többsége levéltári iratból való, a bíróság előtt elhangzott vallomást rögzítő szövegnek része. Az ilyen kijegyzések nem egy esetben a vallomástevő nevét, életkorát, esetleg foglalkozását is feltüntetik. Például 1698: Az olahok Husvettja el%tt egj alkolmatossággal az Falu véginél itt Gyulatelkén kertelek vala [Gyulatelke K; Ks Petrus Marcsinán (40) jb vall.]. 1727/1790: Utrumban specificált Gyermány nevű Ember az Utrumban forgo Templomhoz tartazando Csegelyre csinált egy Hurubát, osztán Templom %riz%—nek tevék az oláhok ugy szolgált az oláhok templomá-hoz [Ádámos KK; MvLev. Kováts Mihály (68) jb vall.]. 1774: En csak az %szel az oláhok karátson Bojti-ben mentem az Uraság Motsi Toi Malmában [Mocs K; KS Conscr. Áts István (30) molitor vall.]. 1756: Molduán Vonya … el hiva edgj fertály egett bor innja … és elis mentűnk … az oláhok egy ház Fiá-hoz [Galac BN; Wlt Pásk alias Tyirila Onul (42)jb vall.]. 1779: Ott a volt a híre hogy nyavallyátis kapott volt Csesztvén a Menyetske, s azért gyogyittattais az Apja egy Vadveremia oláh pap-pal [M.lapád AF; Mk 5/5 G. Szilágyi (46) judex poss. vall. — aAF].


A levéltári források sorában számos levél is szerepel. Az innen való adalékok természetesen megnevezik a levél íróját, és ha ismert, címzettjét is. Például 1741: Instálok Gróff Uram(na)k: méltóztassék parancsolni, hogy mind a három Oláh Popá-k Marháit el végyem é avagy csak az Popa Kománét [A. árpás F; Tkl Mohai Mózes Teleki Ádámhoz]. 1788: Levelemet meg ado ifju az itt lév% olá Popá-nak Sogora itt is nevekedett nálla, jora menendo ifju [Bencenc H; BK. Bara Ferenc lev.]. 1795: a Benedekfalvi Borokbol tettem égy hordoval 3 garason kupáját, a B—k alá is adunk most az oláhak Innepe-kre [Szilágycseh; IB. Fogarasi István lev.].


Ugyanitt említhető a következő, leltárból származó figyelemre méltó adalék: 1740: Vagyon egy rossz záratlan tarka Láda, mellyben vagyon néhány oláh kép (= szentkép, ikon) [ApLt 5 Apor Péterné lelt.].


A magasabb szintű írásbeliségből úgyszintén idézhetők adalékok, a többi között fejedelmi és guberniumi iratokból, továbbá törvényszövegekből, vallató kérdésekből, nyomtatott körlevelekből, valamint emlékiratokból, sőt egy verses mű szövegéből is. Például 1639: az nemes országgal … articulusban irattuk, hogy az egész erdélyi birodalmunkban … az oláh valláson levő Genadi György vladika esztendeiben minden nemű inquisitiora kimehessen … mindeneket tiszti s hivatalja szerint meg büntethessen [Veress, Doc. X. 62 a fej. Beszt. városához]. 1662: Tiszteletes Szylvasi Mihált Fogarasi oláh mester-t haszon szolgának itelven azon helyben … töb kglsegünkötis várja [UF II, 214 fej.]. 1677: Noha az Oláh Natio az hazában sem a’ Statusok k%zzé nem számláltatot, sem Vallások nem a’ recepta religiok k%zz—l valo, mindazáltal, propter regni emolumentum, miglen patriáltatnak, az Olah Egyházi rend-ek ehez tartsák magokat [AC 14]. 1710 k.: jöve a generális levele hozzám, hogy a máramarosi oláh püspök-öt bé hivassam holmi tudakozódásra [Bön. 879]. 1811: Szent László képe … Sajnálván ama’ szent képet az Oláhok Templomjok-hoz vitték [ÁrÉ 63–4]. 1827: Dany János Készüi, Dis Unitus … visel fekete bajuszt, és hasonlo bakumbartot [Dlt 510 nyomt. kl]. — Az elmondottakra nézve l. még az előző pontokban idézett adalékokat.


5. A SzT. illető adalékainak tanulmányozása során észrevehető, hogy néhány — nem román eredetű szavakból álló — lexéma helyén román eredetű szó vagy ilyen elemet is tartalmazó lexikológiai egység szerepel az erdélyi régiségbeli szövegekben. Ilyenek, mint: beszerika • oláh templom, eklézsia, (oláh) dászkel, deák • oláh mester, gocsmány • oláh egyházfi, kalugyer • oláh valláson levő szerzetes, (oláh) pópa • oláh pap, protopop • oláh esperes, vladika • oláh püspök. Pl: 1568: ezwtan y kegyelmeda kwlgie ide az protopap-ot ys [Hurm. XV/I. 628 Georg pap az olahok pwspeoke Beszt-hez. — a Így a kiadványban! hihetőleg y (olv. ű) kegyelme vagy te kegyelmed h.] || 1600: O Km(e)k Tanaczul k—ldettek az fö pispeknek Dionysio Episcopo, keúansagara az Vladika-nak Egy %szúe gyaro Aranyas kupat … Az Vladika teritet az Arraba(n) 12. sing fekete dúpla Barsont [Kv; Szám. 9/III, 31]. || 1645: It Kis Budako(n) liueo olah attjafiak ez el mult —d%kb(en) az Beszerika-jokbul ugjan alkalmas kart valuan, az mely Papiok akkor tayba(n) itt lakot az Vejuel eggi—t arra vagio(n) minde(n) erős Gjanosagok [Kisbudak BN; Rlt Retteghj István lev.]. || 1645: Az kegtek tartomaníaban Szent Gi%rgr%l k—ld%t uolt alla kegtek egi deiak-ot hogi Papa tegiem megh latuan tudomaniat az kgtek beczi—lettiere Papa zenteltem … Az Szent gi%rgi Papot az kit en mostan fel zenteltem Popa Mironnak hiak hogi te kegtek tudgia meg es ismerje megh [Bábolna H; BesztLt 41/1638 Popa Giorgi az ola eclesianak (így!) P—sp%ke a beszt-i királybíróhoz (cirillbetűs aláírás)]. 1714: Popa Gj%rgje … Örmeny Székesen vagy Szeben Szekben Szelíndeken a Daszkel mellett lakik [AF; Told. 2]. || 1787: a Kantai Oláh Pap ottan hált és mondotta, hogy nem tart ollyan Gótsmán-t, a ki estve későn el megyen hazul [Martonfva Hsz; HSzjP Moses Gaál Miles Pedestris (45) vall.]. || 1637: Papok … Popa Albul. Az Nemes Thamasa reszen uagio(n) haza es Boyersaga, kirol mind az altal nil produxit. Ezis kalugyer-re leot, hul itt, hul a’ Clastromb(an) ma(n)giak hogi lakik [F.szombatfva F; UC 14/42. 123. — a Ez donatarius ns].


Az ilyen egyszavas és több szóból álló lexémák jelentéstani összefüggését Károly Sándor nyomán lexikai-szerkezeti szinonímiának tekinthetjük, olyan szinonimikus kapcsolatnak, amelyben egy szónak nem egyetlen másik szó, hanem morfémakapcsolat az ekvivalense: A • B + C, A • B + C + D stb. (Károly Sándor, Általános és magyar jelentéstan. Bp., 1970. 160).


6. A SzT. ezután közreadandó köteteiben még bizonyára a vizsgált tárgykörhöz tartozó számos más adalék található. Ezek figyelembevételével a jövőbeli kutatók a tárgyalt téma eddig nem vizsgált vonatkozásait is szem előtt tarthatják.





Zsemlyei János


* A tanulmány a Domus Hungarica Scientiarum et Artium alapítvány támogatásával készült.


� Az egyes exémák után zárójelben található évszám a szóban forgó lexikológiai egység első, illetőleg egyetlen előfordulására utal.


� Az adalékok közlési módjára és az alkalmazott rövidítésekre nézve l. SzT. I, 16–8, 36–41, II, 5–7, III, 5–7, IV, 5–7, V, V–XV. lap.


� A továbbiakban: Bartal 1901.
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